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A LOS PROPIETARIOS

Este manual de operación presenta las principales especificaciones, la estructura básica, los métodos de ajuste y
Conocimientos de mantenimiento de la motocicleta. Este manual le guiará para dominar el funcionamiento básico. 
El método de la motocicleta, así como la capacidad de eliminar fallas comunes, pueden garantizar eficazmente 
seguridad al conducir, reducción de fallas en motocicletas, acercándose al mejor rendimiento de la motocicleta, mejorar 
la vida útil de la motocicleta. 
Este manual de operación contiene la introducción a la configuración básica de la motocicleta. Debido a la 
Mejoras adicionales, demanda del usuario y mejora del diseño, la motocicleta real puede tener algunas 
Pueden existir diferencias con respecto a este manual. Pedimos disculpas sinceramente por cualquier inconveniente causad
o. Este manual de instrucciones es uno de los accesorios necesarios de esta motocicleta. Cuando la motocicleta está 
Si se revende a otros, debe entregarse con la motocicleta. Los derechos de autor de este manual pertenecen a 
Prohibida su reproducción sin el consentimiento por escrito de la empresa. Todos los derechos reservados. 
Para garantizar su seguridad y aumentar su placer al montar: • Lea atentamente este manual de instrucciones. 
• Siga todas las recomendaciones e instrucciones de este manual. 
• Preste mucha atención a la información de seguridad registrada en este manual y pegada en el 
carrocería de motocicleta.
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La seguridad de usted y de los demás es muy importante, y la conducción segura de esta motocicleta es una responsabilidad 
importante.

Para ayudarle a tomar una decisión informada sobre su seguridad, proporcionamos pasos e información adicional en la etiqueta de
seguridad y en el Manual de Instrucciones para recordárselo. Esta información tiene como objetivo alertarlo sobre el peligro potencial 
de daño para usted o para otros.

Es poco práctico para nosotros enumerar todos los riesgos asociados con la conducción y el mantenimiento de la motocicleta, y usted 
debe tomar el juicio adecuado por sí mismo. Está prohibido instalar equipos eléctricos, porque la batería utilizada en la motocicleta 
tiene una capacidad relativamente baja, y la instalación de equipos eléctricos puede causar una pérdida de potencia.

La motocicleta está equipada con un motor de alta velocidad. Para su seguridad al conducir, se recomienda reducir la conducción
agresiva.

Verá información importante de seguridad en diversas formas, incluyendo:

⚫ Etiquetas de seguridad en el cuerpo de la motocicleta;

⚫ La información de seguridad está precedida por un símbolo de advertencia de seguridad           y una de las siguientes tres 
advertencias: Precaución, Peligro y Advertencia. 

Los significados de las tres advertencias son los siguientes: 

-Si no sigue las instrucciones, podría resultar herido.

-Si no sigue las instrucciones, causará víctimas graves.

-Si no sigue las instrucciones, causará víctimas graves. 

Otra información importante se encuentra bajo los siguientes encabezamientos:

-Información para ayudarle a evitar daños a su motocicleta, a otras propiedades o al medio ambiente.

PRECAUCIONES DE SEGURIDAD
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IMPORTANTE

-Período de Rodaje (0 km a 1000 km)

* Para garantizar la fiabilidad y el rendimiento óptimo a largo plazo de su motocicleta, es 

mandatorio respetar el período de rodaje durante los primeros 1000 km. Durante este intervalo, 

no exceda el 70% de la velocidad máxima permitida ni someta al motor a regímenes de 

revoluciones elevados de forma constante. Evite aceleraciones bruscas y mantener velocidades 

sostenidas por períodos prolongados. El incumplimiento de estas directrices puede derivar en 

un desgaste prematuro de los componentes internos, lo cual podría invalidar la garantía limitada 
del fabricante.

* Para asegurar la longevidad y potencia de su motor, siga estrictamente estas pautas durante los 

primeros 1000 km:

Límite de RPM: No supere las 5,000 - 6,000 RPM (dependiendo del modelo) durante los primeros 

500 km. De los 500 km a los 1000 km, puede incrementar gradualmente hasta las 7,000 RPM.

Velocidad: Evite mantener una velocidad de crucero constante; es preferible variar el régimen de 

marcha para que los componentes se asienten en diferentes rangos de presión.

Aceleración: Evite arranques bruscos en frío y aceleraciones a fondo.

Nota Legal: La presentación de fallas mecánicas vinculadas a un régimen de conducción abusivo 

o excesivo detectado en la ECU o por inspección técnica durante el período de rodaje, anulará el 
derecho a reclamos bajo garantía.

CUIDADO DE SU MOTOR
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Para aumentar la seguridad de su conducci ón, siga
estas instrucciones:

• Realice todas las comprobaciones diarias y rutinarias
especi f i cadas en el manual de instrucciones.

• Antes d e llenar el depó si to de combusti bl e, apag ue
el motor y manteng a la motocicleta alejada de
chi spas y llamas.

• No arranque el motor en un espa ci o cerrado
o semicerrado porque l os g a s e s d e escape
cont i en en monóx i do de carbono, un g a s tóxico
que puede ser mortal.
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S e ha demostrado qu e l os c a s c o s y la ropa de
protecci ón reducen signifi cati vamente la posibil idad de
sufrir lesi ones en la cab e za y otras partes del cuerpo,
así como el a lcanc e de las mismas. Por lo tanto, lleve
siempre un c a s c o de motoci cl eta homol ogado y ropa
protectora cuando conduzca .

Asegúrese de estar en buena forma física, concentrado
y no haber bebi do ni tomado drog as. Utilice un casco
de motoci cleta homol ogado y ropa de protección,
mantenga las manos en el manillar de direcci ón y los
pies en los pedales, e incline el cuerpo al girar, incluso
con la motocicleta detenida.

Aunque haya c onduci do otras motocic letas, practique
la con du cci ón d e esta motoci cl eta en una zona segura
para familiarizarse c on su funcionamiento y manejo y
para adaptarse a su tamaño y peso.

Se a siempre con scient e de los vehículos que le rodean,
no dé por sentad o que los demás c onduct or es pueden
verle y esté siempre preparado para aplicar f renos de
emergenci a o esquivar desvíos repentinos.

LLEVE SIEMPRE CASCO

ANTES DE MONTAR

TOMÉSE SU TIEMPO PARA APRENDER Y PRACTICAR

TENGA EN CUENTA SU PROTECCIÓN AL CIRCULAR EN MOTO

GUÍA DE SEGURIDAD



Especialmente d e noche, lleve ropa reflectante brillante
para ser más visible, det éng a se dond e los demás
conduct or es puedan verle, enci enda el intermitente
antes de girar o cambiar d e carril y toque el cl ax on para
alertar a los peatones cuando sea necesario.

Su seguridad personal d eb e ser su primera prioridad.
Si ust ed u otra persona resultan heridos, primero debe
evaluar cui dadosamente la gravedad de la lesión y
determinar si e s seg uro seg ui r conduci endo. Si es
necesario, solicite ayuda de emergencia . Cuando otras
personas o motoci cl etas s e vean implicadas en una
colisión, tambi én d eb e respetar las l eyes y normas
aplicables.

Si de ci de continuar conduci endo, primero gire el
interruptor de encendi do a la posi ci ón « » (apagado),
de s pu é s evalúe el estad o de la motoci cleta: compruebe
que no haya f u g a s de aceite, qu e las tuercas y tornillos
de las llaves est én bi en apretados; revise el manillar,
la col umna d e direcci ón, los f renos y las ruedas, y
conduzca despacio y con cuidado.

Es posible que su motocic leta haya sufri do daños que no
sean inmediatamente evidentes, por lo qu e le rogamos
que la lleve lo antes posible a un taller autorizado Kove
o a un taller de reparaci ones cualifi cado para qu e la
i nspecci onen a fondo.

El alcohol y la con duc ci ón nunca son compatibles.
Nunca cond uz c a por enci ma de s u capaci dad personal
ni supere el límite de vel ocidad establ eci do para su
moto. El cansan cio y la neglig enci a mermarán su
capaci dad para tomar deci s i ones acertadas y conduci r
con seguridad.

Es importante mantener la motocicl eta en bu en estado
en todo momento; compruebe la motoci cleta antes de
ca da viaje y realice todas las tareas de mantenimiento
y reparaci ones recomendadas: no modifi que la
motocicl eta ni añada accesor i os que puedan afectar a
la seguridad y evite estrictamente la sobrecarga.

HÁGASE VER FÁCILMENTE AFRONTAR LOS IMPREVISTOS

SI BEBE, NO CONDUZCA

MANTENGA SU MOTO EN CONDICIONES SEGURAS

GUÍA DE SEGURIDAD
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Lo s g a s e s de e s ca p e conti enen monóxido de carbono tóxico, un g a s incoloro e inodoro qu e
puede causar inconsci encia e incluso ser mortal si se inhala.

Si arranca el motor en un espaci o cerrado o semicerrado, el aire qu e inhale pue de contener
cant i dades peligrosas d e monóxido d e carbono. Nunca arranque el motor en un garaje u otro
espaci o cerrado.

• Hacer funci onar el motor de una motocicl eta en un espaci o cerrado o semicerrado puede
provocar una rápida acumulación del g a s tóx i co monóxido de carbono.

• La inhalación de e ste g a s incoloro e inodoro pued e causar una rápida pérdida d e
conciencia y la muerte.

• Arranque el motor de la motocicleta únicamente en una zona exterior bien ventilada.

PELIGROS DEL MONÓXIDO DE CARBONO

GUÍA DE SEGURIDAD
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ROPA DE PROTECCIÓN

• Sea prudente mientras conduce: mantenga las
manos en el manillar y los pies en los reposapiés.

• Indique al pasajero que durant e el t rayect o se
agarre al asa trasera o que s e sujete firmemente a
su cintura y que coloque los pies en los reposapiés.

• Esté siempre atento a la seguridad del pasajero y
de los demás conductores en la carretera.
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Tanto el piloto c omo el pasajero d eb en llevar gafas
y c a s c o s para motocicleta homologados y ropa
protectora d e alta visibilidad. Co ndu zca c on precaución
conforme a las condi ci ones meteorol ógi cas y de la
carretera.

Cascos

Aseg úrese de que los c a s c o s y las g afas están
homologados, son muy visibles y tienen el tamaño
adecuado para adaptarse a su cabeza.

• Lo s c a s c o s deb en ser s eg uro s y cómod os y la
correa de be abrocharse correctamente en la
barbilla.

• Visera del c a s c o u otras g afas cert i f i cadas que no
obst ruyan la visión.

Guantes

• Guantes de cuero de dedos compl etos y alta
resistencia.

Botas o zapatil las para motorista.

Botas robustas y antideslizantes que protejan el tobillo.

Ropa

Lleve una prenda d e mang a larga y alta visibilidad
di señada especí f i camente para la conducci ón, con
elementos d e protección incorporados . Combínela con
unos pantal ones resistentes a la abrasi ón o bi en opte
por un traje completo de protecci ón para la conducci ón.

• No llevar c a s c o aumenta las posibil idades de
sufrir lesiones graves o morir en un accidente.

• Asegúrese de llevar siempre c a s c o s homologados 
y ropa protectora.

PRECAUCIONES DE SEGURIDAD



Durante los primeros 1000 kilómetros de conducción,

es importante seguir estas pautas para garantizar la

fiabilidad y el rendimiento de la motocicleta a largo
plazo:

• Evite los arranques bruscos o las aceleraciones
rápidas.

• Evite frenar bruscamente y también reducir
rápidamente a marchas más cortas.

• Conduzca con precaución.

• NO poner en exigencia los limites de 
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PERIODO DE RODAJE

FRENOS

• Evite los frenazos ex cesi vos y bruscos y las
reducciones repentinas a marchas más cortas

• Si g a estas pautas:

• Evite usar en ex ceso la frenada de emergencia y 
reducir las marchas.

→ Un frenazo brusco puede reducir la
estabilidad de su motocicleta.

→ Para evitar el ri esg o de derrape, reduzca la
velocidad al entrar en una curva.

• Tenga cuidado al circular por superfi cies mojadas
y resbaladizas.

→ En esa s superfi ci es, l os neumát i cos tienen
una tracción reducida y eso requiere
di stanci as de frenado más largas

• Evite frenar continuamente

→ Cuando s e va cu e st a abajo en pendi entes
largas y pronunciadas, el f renado repetido
hará que l os frenos s e sobrecalienten
mucho y esto afectará al efecto d e frenado.
Lo s f renos d eb en util izarse c on presiones
intermitentes para reducir la vel ocidad c on la
ayuda del freno de motor.

→ Utilice si multáneamente los f renos delanteros
y traseros para obtener un rendimiento de
frenado óptimo.

PRECAUCIONES DE CONDUCCIÓN



APARCAMIENTO

SISTEMA ANTIBLOQUEO DE FRENOS (ABS)

Este modelo está equipado co n un si stema ABS, que
evita el bl oqueo de l os neumáti cos durante una frenada
de emergencia.

• El ABS no funciona cuando la velocidad de la
moto es inferior a 10 km/h.

• Si el ABS s e acci ona al frenar, e s normal
experimentar una ligera pul saci ón o
retroalimentación en la maneta d e freno o en el
pedal del freno trasero.

• Utilice siempre los neumáti cos recomendados
para garantizar el correcto funci onami ento del
ABS.

Freno de motor

Al soltar el acelerador, el freno motor ayu da a
reducir la veloci dad d e la motoci cleta . Si quiere
reducir aún más la velocidad, pu ed e cambiar a una
marcha inferior. Cuando circule por pendientes
largas y pronunciadas, para controlar la velocidad
e s aconsejabl e utilizar el f reno motor y d e modo
intermitente los frenos

Condici ones de humedad y lluvia

En condi ci ones húmedas y lluviosas, la superficie de
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la carretera pue de volverse resbaladiza y los frenos
húmedos pued en reducir la efi cacia de frenado.
Es importante extremar la precaución al frenar. Si
los f renos est án húmedos, p ue de acci onarl os de
modo intermitente mientras circula a baja velocidad.

Esto ayuda a secar los frenos rápidamente

• Estacione la moto sobre una superficie sólida y
plana.

• Si es necesari o aparcar en una superficie
ligeramente inclinada o suelta, aseg úrese de que
la motocicleta est é estable y no pu eda moverse
ni volcar.

• Aseg úrese de que las piezas calientes no entren
en contacto con materiales inflamables.

• No toque el motor, el si stema d e escape, el sistema
de frenos ni ot ros c ompo nente s cal i ent es hasta
que se hayan enfriado.

• Para evitar la posibil idad d e robo, antes de dejar
la motoci cl eta desatendi da bloquee siempre el
manillar de dirección y retire las llaves.

PRECAUCIONES DE CONDUCCIÓN



Aparcamiento con caballete lateral

1 . Apag ue el motor.

2. Mueva el caball ete lateral haci a delante c on el pie
hasta el tope.Incline lentamente la motocicleta
haci a la izquierda hasta que su peso s e concentre
en el caballete lateral.

3. Incline lentamente la mot oci cl eta hacia la
izquierda hasta que su pe so qu ed e centrado en
el caballete lateral.

4. Gire la llave de contacto a la izquierda.

→ Girar la di recci ón hacia la dere cha puede
reducir la estabil i dad y provocar el vuel co de
la motocicleta.

5. Gire la llave de contacto a la posición « »
(bloqueado). Retire la llave de contacto.

GUÍA DE REPOSTAJE/LÍQUIDO DE FRENOS Y COMBUSTIBLE

Para proteger el motor y el catalizador, s i g a estas
pautas:

• Utilice únicamente gasolina sin plomo.

• S e recomi enda gasolina d e alto oct anaje; el
uso de gasolina d e octanaje inferior reducirá el
rendimiento del motor.

• No s e recomi enda la gasoli na c on etanol; el uso de
gasolina c on etanol p ue de reducir el rendimiento
del motor.

• No utilice gasolina en mal estad o o contaminada,
ni mezclas de aceite y gasolina.

• Evite que entre suci edad y ag ua en el depósito
de combustible.

• El líquido de frenos tiene un efecto corrosivo.
Al añadirlo, aseg úrese d e evitar sal picaduras en
los ojos, que s e adhiera a la piel y que entre en
contact o c on los materiales no metáli cos del
vehículo.
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Le recomendamos encarecidamente que no añada a
su motocicleta accesori os distintos de los diseñados
específi camente por Kove para su motocicleta, y que no
modifique el diseño original de su motocicleta, y a que
de hacerlo podría no ser segura. Las modificaciones no
autorizadas de su motocicleta también pueden anular
la garantía y hacer que su motocicleta s ea ilegal para
circular por vías y carreteras públicas. Cuando decida
añadir accesori os a su motocicleta, determine primero
qué modificaciones son seguras y legales.

Está prohibido eng anchar remolques o instalar
si decares en la motocicl eta, así como modificar o
instalar equipos adi ci onal es en los puntos de montaje
del motor. Esta motocicl eta no s e ha di señado para esos
accesor i os y su uso puede afectar signifi cativamente al
manejo y la seguridad.

• Las modifi caci ones o l os acces or i os inadecuados
pueden provocar ac ci dente s d e seg ur idad en los
que ust ed pu ed e resultar gravemente herido o
incluso poner en peligro su vida.
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ACCESORIOS Y MODIFICACIONES

• Llevar p es o adicional pu ed e afectar a la
maniobrabilidad, el frenado y la estabil idad de
su motoci cleta . Cuando circule c on una carga
pesada, aseg úrese de mantener una velocidad
segura.

• Aseg úrese de no sobrepasar el límite d e carga
especif i cado. La ca rg a útil máxima de todo el
vehículo es d e 150 kg (330 lb). Evite la sobrecarga.
No col oque objetos en las l uces ni en el silenciador.

• Aseg ure todo el equipaje y col óquel o d e manera
uniforme y estable c erca del centro d e la
motocicleta.

• No col oque ni ng ún objeto sobre los faros ni los
silenciadores.

• La sobrecarg a o la carg a inadecuada pueden
provocar a ccident es c on lesiones g raves o
mortales.

• ·Siga las inst rucci ones de carg a proporcionadas
en el Manual del propietario.



INSTRUCCIONES DE FUNCIONAMIENTO
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1. Conjunto de velocímetro            
( instrumentos ).

2. Palanca, embrague.

3. Interruptor del manillar izquierdo.

4. Tapa del depósito de combustible

5. Deposito de combustible.

6. Conjunto de asiento (delantero)

7. Conjunto de asiento (trasero)

8. Conjunto de pedadiln delantero –
izquierdo

9. Cadena.

10. Basculantel.

11. Caballete lateral. 

12. Palanca de cambios.

13. Motor

14. Caballete central

VISTA GENERAL-Lado izquierdo
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DIAGRAMA DE LOCALIZACIÓN DE PIEZAS



VISTA GENERAL-Lado izquierdo

1. Espejo retrovisor.

2. Deposito de l iquido de 
freno delantero.

3. Manija de freno.

4. Interruptor de manillar.

5. Visor de aceite.

6. Pedal de freno trasero.

7. Conjunto pedalin delantero 
–Derecho.

8. Conjunto acelerador

DIAGRAMA DE LOCALIZACIÓN DE PIEZAS
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INSTRUMENTACIÓN

» A c t i v a c i ó n  y  p r u e b a

C u a n d o  e l  e n c e n d i d o  s e  c o l o c a  e n  l a  p o s i c i ó n      ( a c t i v a d o ) ,  t o d o s  l o s  m o d o s  y  b a r r a s  n u m é r i c a s  
a p a r e c e r .  S i  a l g u n a  p a r t e  d e l  á r e a  d e  v i s u a l i z a c i ó n  d e b e r í a  m o s t r a r s e  p e r o  n o  s e  m u e s t r a , debe realizar 
un chequeo de mantenimiento en un taller especializado de la marca,
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GUIA DE INSTRUMENTACIÓN

1 Tacómetro Indicación de velocidad del motor (r/min) 

2 Visualización de la hora Tiempo de la función

4

Luz indicadora del estado 

de fallo delsistema de 

inyección electrónica

Esta luz se encenderá cuando el motor a reacción

eléctrico se averíe

5 Indicador neutro Esta luz se muestra cuando la palanca de cambios está en punto muerto.

6 Indicación de luz alta Esta luz se enciende cuando el indicador de luz al taestá activado

7  Indicador de aceite Esta luz se enciende cuando el nivel de aceite es bajo

8  ABS antibloqueo La luz se enciende cuando algo falla.

9
Advertencia  sobre  el   

servicio  de  mantenimiento

Cuando  el  kilometraje  alcanza  los  500  km,  la  luz   

indicadora  se  enciende  por  primera  vez,  cuando  el   

kilometraje  alcanza  los  1500  km,  y  la  luz  indicadora   

se  enciende  por  segunda  vez.  La  operación  se  realiza   

cada  5000  km.  Cuando  la  luz  de  advertencia  del   

servicio  de  mantenimiento  está  encendida,  mantenga   

presionado  el  botón  "SEL+SET"  al  mismo  tiempo  para 

Apague  la  luz  indicadora  o  continúe  conduciendo  500  km   

para  apagarla.  (El  kilometraje  de  servicio  puede  variar  según  el  país  o  la  

 zona).

3 Luz de dirección

Cuando el interruptor de dirección se coloca a la izquierda, se enciende el 

indicador izquierdo.Cuando el interruptor de dirección se coloca a la derecha, 

se enciende el indicador derecho.
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GUIA DE INSTRUMENTACIÓN

10
Indicador   

de  temperatura   del  agua

indicador  de  temperatura  del  agua  (el  tercer  panel  muestra  la   

temperatura  normal  del  agua,  el  cuarto  panel  muestra  una  temperatura   

 

alta  del  agua,  el  quinto  panel  muestra  una  temperatura  demasiado  alta   

del  agua;  deténgase  inmediatamente  y  espere  a  que  el  agua  se  enfríe).

11
Visualización  del   

estado  del  ABS
El  ABS  muestra  el  estado  de  funcionamiento.

12
Visualización  del  modo   

de  manejo
Modo  seguro  (SAFE),  modo  deportivo  (SPORT)

13 Visualización  de  altitud
Visualización  de  la  altitud  (margen  de  error  de  la  visualización:  +/  100  

m)

14 abla  de  velocidad Se  muestra  en  km/h.

15 Velocímetro Muestra  el  kilometraje  de  la  motocicleta

16 consumo Combustible Mostrar  consumo  de  combustible

17 Cuenta kilómetros Consumo  de  combustible  actual  y  kilometraje  restante

18 Visualización  de  la  marcha Muestra  el  estado  de  la  marcha

19 Indicador  de  combustible Visualización  de  la  cantidad  de  combustible



FUNCIONES DE INSTRUMENTAL

1Tecla  "SET":
Pulsación  corta:  (1)  Interfaz  sin  reloj:  Conmutación   ODO>TRIP >ODO;

(2)  Interfaz  de  configuración  del  reloj: Correspondiente  a  la  configuración  del  reloj  más  1.   

Pulsación  larga:  (1)  Interfaz   sin  reloj: En  la  interfaz  ODO,  restablecimiento   del  consumo   medio  de  combustible;
En  la  interfaz  TRIP,  borre  0  para  el  kilometraje  subtotal.

(2)  Interfaz  de  configuración  del  reloj: Hora  del  reloj  >  Minuto  del  reloj  >  Salir  de  la  selección  de  turno  de 
configuración  del  reloj.

2Tecla  "SEL":
Pulsación  corta:  (1)  Interfaz  de  selección  de  modo  deportivo:  Ciclo  entre  modos:  "SAFE" >"SPORT" >"SAFE“.  

(2)  Interfaz  de  selección  del  modo  ABS:  "ABS  totalmente  abierto"  >  "Cerrar  la  rueda  trasera  por                 
.                                     separado"  >  "ABS  totalmente  desactivado" >"ABS  totalmente  abierto",  interruptor de ciclo.

Mantener  pulsado:  (1)  La  luz  de  mantenimiento  no  funciona:  Cambiar  entre  el  modo  deportivo  y  el  modo  ABS;
(Acceda  a  la  interfaz  de  selección  del  modo  ABS)

(2) Funcionamiento  de  la  luz  de  mantenimiento: Apague  la  luz  de  recordatorio  de  mantenimiento.  

3.  Mantenga  pulsados  "SET"  y  "SEL"  al  mismo  tiempo:  
Acceda  a  la  interfaz  de  configuración  del  reloj.

4. Mantenga  pulsado  el  botón  "SET"  
Del  IGN  para  alternar  entre  el  sistema  métrico  y  el  sistema  imperial;
55S  no  acciona  el  botón,  sale  del  modo  reloj  o  sale  del  modo  de  control  ABS.

Debe sel ecci onar el modo ABS en estado de 
parada.
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INTERRUPTOR DEL MANILLAR DERECHO

21

Parada,  corta  corr i ente 

Interruptor de Luz



INTERRUPTOR DEL MANILLAR IZQUIERDO
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INTERRUPTOR DE ENCENDIDO Y BLOQUEO

BLOQUEO DEL ENCENDIDO Y DE LA DIRECCIÓN

Cu an d o la llave e sté en la p osi c i ón « », gire el manillar
de di rec ci ón haci a el ex t rem o izquierdo, presi one la
llave haci a dentro, gírela en sent i do antihorario hasta
« » y s aq u e la llave. Para des bl oq ue ar la cerradura,
b a s t a c o n girar la llave en el s ent i d o d e l as ag uj as del
reloj.

• Al aparcar (i ncl uido el est aci ona mi e nto de
larga duración), e s nec esar i o col o car la llave
de c o n t a c t o en la posi c i ón « » o « » para
g arant i zar la seg ur i dad del vehí cul o y evitar
que s e d e s c a r g u e la batería.

• No empuje la motoci c l eta c o n el mecani smo
de di re cci ón bl oqueado, el vehí cul o perderá
el equilibrio.

Estados Descripción Nota

En cen d i d o OFF:
en es t a posición,
el c i r cu i t o de
en cen d i d o  se
interrumpe. Si el
motor es t á  en
m ar ch a s e para.

L a llave d e co n t act o s e p u ed e sacar.

En cen d i d o ON:

en es t a posición,
el c i r cu i t o de L a llave d e co n t act o n o s e p u ed e

en cen d i d o  está
cer r ad o y el motor

sacar.

p u ed e arrancar.

Dirección
b l o q u eada: en
es t a p o s i c i ó n, la
d i r ecc i ó n está
bloqueada.

L a llave d e co n t act o s e p u ed e sacar.

23



Con independencia de si el motor está frío o caliente,
si g a estas instrucci ones para arrancar el motor:

·Si el motor arranca pero funciona al ralentí de forma inestable, acelere un poco.

·Los periodos prolongados de ralentí y revoluciones altas pueden dañar el motor y el sistema de escape.

·Abrir rápidamente el acelerador o ralentí a altas revoluciones durante más de 5 minutos puede causar 
decoloraci ón del tubo de escape.

1. Gire la llave de cont act o a la posición « » (ON).

2. Asegúrese de que el interruptor OFF de
emergenci a está en la posición «START».

3 . Pong a la transmi sión en punto muerto para
arrancar el motor. Si la marcha e stá engranada,
tire d e la pa l anca del embrag ue y aseg úrese de
que el caballete lateral está plegado.

4. Con el acelerador completamente cerrado, pul se
el botón « ».

Si el motor no arranca:

Si el motor no arranca en 3 seg undos, espere 10
seg undos y repita el paso 4.

ARRANCAR EL MOTOR

24



CAMBIO DE MARCHAS

Método de cambio:

Caliente el motor para asegurarse de que funciona
correctamente

1. Con el motor al ralentí, desembrag ue y presione
la pa lanca de cambi os para cambiar a la primera
velocidad.

2. Aumente g radual mente las revoluciones del motor
y suelte l entamente la maneta d e embrague,
coordinando est a s d o s a cci on es para garantizar
un arranque suave.

3. Una vez que la motocic leta a l cance un estado de
co ndu cci ón equilibrado, reduzca las revoluciones
del motor, desembrague y cambie a una velocidad
superior levantando la pal anca de cambi os para
introducir la s eg und a velocidad. Repita este
proceso para las velocidades siguientes.

Puntos a tener en cuenta durante la conducción:

1. Evite el ex ce s o innecesario d e revoluciones en el
motor y nunca permita que el motor funci one al
ralentí a altas revoluciones, y a que puede causar
graves daños a sus componentes.

2. Conduci r co n el embrag ue parcialmente
acci onado desg astará rápidamente los di s c os de
embrague.

3. Si al subi r una pendi ente s e not a una fal ta de
potencia del motor, cambie rápidamente a una
velocidad inferior.

4. En pendi entes pronunciadas, curvas o situaciones
que puedan provocar la pérdida de control, no
está permitido utilizar solo el freno delantero ni
avanzar por inercia en punto muerto. También está
prohibido circular con las manos fuera del manillar.

5. Al aparcar, reduzca el acelerador, desembrag ue y
aplique los frenos.

La motocicl eta tiene 6 velocidades y utiliza un patrón
de cambio de 1ª hacia Abajo y d e  2 ª a 6ª hacia arriba
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Al cargar combustible, siempre hágalo al aire libre,
asegúrese de que el motor esté apagado, manténgase
alejado de fuentes de calor, chispas o llamas abiertas, y
limpie inmediatamente cualquier derrame.

Para abrir el tapón del depósito de combustible:

Levante la tapa del tapón de llenado del depósi to de
combusti bl e e i nt roduzca la llave de c ontact o en la
cerradura. Gire la llave d e contact o en el sentido de
las agujas del reloj y levante el tapón del depósi to de
combustible.

Para cerrar el tapón del depósi to de combustible:
1.Después de cargar combustible, empuje hacia abajo
el tapón del depósi to de combusti bl e hasta que se
bloquee el cierre.
2. Retire la llave de contacto y cierre la tapa. Si la
cerradura del depósi to de combusti bl e no está bien
cerrada, es posible que la llave no se pueda extraer.

Al repostar la motocicleta:

Estacione la motocicl eta sobre su caballete lateral para
garantizar la estabilidad. Abra el tapón del depósito
de combustible y procure no llenarlo en exceso.
Preste atención al nivel de combustibl e cuando añada
combustible. S e recomienda no superar el 9 0 % de
la capaci dad total del depósito d e combustible para
permitir la expansión del combustibl e debi do al calor. La
capaci dad del depósi to de combustible es d e 2 0 litros.
Se recomienda utilizar gasolina sin plomo de 9 5 octanos
o más. Una vez haya añadido el combustible, cierre bien
el tapón del depósito y bloquéelo en su posición.

REPOSTAJE
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NOTAS IMPORTANTES MANTENIMIENTO

Es esencial mantener la moto en bu en estado de
mantenimiento para su seguri dad y para proteg er su
inversión, c onseg ui r un rendimiento óptimo, prevenir
averías y reducir la contaminaci ón atmosférica.

El mantenimiento es una responsabil idad importante
para l os propietarios d e motocicl etas. Aseg úrese de
realizar las comprobaci ones antes d e ca da viaje y
siga las inst rucciones indicadas en el Programa de
mantenimiento para las i nspecci ones periódicas.

Antes de realizar cualquier tarea de mantenimiento, lea
las instrucciones de mantenimiento y asegúrese de que
dispone de las herramientas, pi ezas y conocimientos
necesarios. No podemos recordarle todos los peligros
potenciales que pueden surgir durante el mantenimiento.
Usted e s el único responsabl e d e decidir si se deben
realizar tareas de mantenimiento o reparaciones.

LA IMPORTANCIA DEL MANTENIMIENTO

EL MANTENIMIENTO APORTA SEGURIDAD

He aquí a l g unas pautas a seg ui r durante el
mantenimiento:

• Apague el motor y retire la llave.

• Estaci one la motoci cl eta sobre una superficie
firme y plana util izando el caball ete lateral o
apóyela en un soporte de mantenimiento.

• Antes d e iniciar cualqui er operaci ón para
evitar quemaduras, espere a qu e s e enfrí en el
motor, el sistema de escape, los f renos y otros
componentes que al canzan altas temperaturas.

• Arranque el motor solo c uand o sea necesario
y en una zona bien ventilada la operación, d e lo
contrario pueden causarse quemaduras.

• Arranque el motor en las circunstancias
especi f i cadas y en un entorno bien ventilado.

• Si no s e realiza el mantenimiento periódi co o no se
soluci onan las averías antes de conduci r, pueden
producirse lesiones graves o acci dentes mortales.

• Si g a las recomendaci ones de inspecci ón y
mantenimiento y el Programa de mantenimiento
que se indica en el Manual del propietario.
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TABLA DE MANTENIMIENTO

KOVE 400X
Capacidad de aceite de motor: 
sin cambiar el filtro fino 2,5 Lts. 
cambiando el filtro fino 2,7 Lts. 
Cantidad de aceite (motor nuevo o desmontado) 3,3 Lts. 
Tipo de aceite recomendado: 10W-40 SINTETICO

El lubricante de motor sugerido por Kove Argentina:  API SN o superior. Se recomienda un aceite tipo SAE 10W40 SINTETICO 
IPONE 10W40 KATANA FULL POWER JASO MA2 / API SN
MOTUL 7100 10W40 API SN/SM JASO MA2
SHELL ADVANCE 10W40 API SN JASO MA2
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La motocicleta debe revisarse dentro del plazo especi f i cado y, por seguridad, solo debe llevarse a cabo en un
servicio KOVE.

33

Nº Elementos a verificar TABLA MANTENIMIENTO PERIODICO MODELOS 400X

K i l o m etr os / In t er valo **

1ª Rev.

A los

1000km

(odo)

2ª Rev.

A los 5 .0 0 0 Km

(odo)

3ª Rev.

A los 10.000 Km

(odo) y cad a

10.000km

4ª Rev.

A los 1 5 .0 0 0  K m  ( o d o ) S er v i c io anual cada 5.000Km

1 Filtro del aire* I I C: c a d a 10.000 Km I

2 Filtro a cei t e del motor*# C C C: c a d a 5 .0 0 0 Km C

3 Tam i ces (der. e izq. carteres motor) filtro acei t e L L L: c a d a 5 .0 0 0 Km L

4 Aceite d e motor*# C C C: c a d a 5 .0 0 0 Km C

5 Nivel d e acei t e del motor I I: c a d a 1.000km

6 S i s t em a d e control d e emisiones I I: c a d a 5 .0 0 0 Km

7 Bujía I C: c a d a 2 0 .0 0 0 Km

8 Reg l a je válvulas* I: c a d a 2 0 .0 0 0 Km

9 Ralentí
I I I: c a d a 5 .0 0 0 Km I

10 M an g u ito s, b r i d as y r ad i ado r s i s t em a r efr i ger ac ió n # I I: c a d a 5 .0 0 0 Km I

GUIA DE MANTENIMIENTO



GUIA DE MANTENIMIENTO

11 Refrigerante# C: c a d a 2 años I

12 Nivel d e refrigerante I I: c a d a 1.000 Km I

13 S i s t em a d e co m b u s t i b l e / m an g u ito s# I I I: c a d a 5 .0 0 0 Km I

14 Filtro d e co m b u s ti ble C: c a d a 10.000 Km

15 P i ñ o n / Co r o n a / Cad en a transmisión* I I/E: c a d a 5 0 0 k m I

16 F u n c i o n am i en to d e los fr en o s I I I: c a d a 5 .0 0 0 Km I

17 L i q u i d o d e fr en o s # C: c a d a 2 años I

18 Nivel del liquido d e f r en o s I I I: c a d a 5 .0 0 0 Km I

19 Lat i gu ill os d e freno I C: c a d a 4 años I

20 Di s co s / p as t i l l as d e freno* I I I: c a d a 5 .0 0 0 Km I

21 F u n c i o n am i en to s u s p en s i ó n d el an t er a* / trasera* I I Aceite susp. del. C: c a d a  2 años I

22 Ro d am i en t o s del b as cu l an te* I/E: c a d a 2 0 .0 0 0 Km

23 Ru ed as y n eu m át ico s# I I I: c a d a 5 .0 0 0 Km I

24 Tensión radios llantas* I I I: c a d a 5 .0 0 0 Km

25 Presión d e los n eu m át ico s I I: c a d a 1.000km I

26 Ro d am i en t o s d e la co l u m n a d e dirección* I I E: c a d a 16.000 Km I
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27 Ejes-ar t i cu l ac i o n es y cab l es * E E E: c a d a 5 .0 0 0 Km E

28 F u n c i o n am en t o acelerador I I I: c a d a 5 .0 0 0 Km I

29 F u n c i o n am i en to embrague* I I I: c a d a 5 .0 0 0 Km I

30 Apriete d e tornillos y t u er cas I I I: c a d a 5 .0 0 0 Km I

31 Caballete I/E I/E I/E: c a d a 5 .0 0 0 Km I/E

32 S i s t em a eléctrico I I I: c a d a 5 .0 0 0 Km I

33 Lect u r a co d i g o s  averia s i s t em a EFI/ABS I I I: c a d a 5 .0 0 0 Km I

35
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GUIA DE MANTENIMIENTO

I : Inspecci onar y/o ajustar. Cambiar si es necesario

L : Limpiar. Cambiar si es necesario

C : Cambiar

E : Engrasar Odo : Kilómetros totales leídos en el
cuadro de instrumentos.

Primera revisión a los 1000 Km totales, seg unda
a los 5 000 Km total es (4 0 0 0 Km d e spu é s d e la
primera), tercera y sucesi vas cada 5 0 0 0 Km

Una vez realizada la primera revisión, la base de
los mantenimientos e s la revisión d e los 5000
Km, prevaleciendo sobre esta las c el das con
valores en las columnas de 10000 y 2 0 0 0 0 Km

*:Aumentar la frecuenci a de servici o si s e circula en
condiciones adversas, tales como polvo, humedad,
barro, arena, etc.

# :Realizar servicio anualmente o en los intervalos de
lectura del cuentakílómetros indicados, lo que ocurra
primero.

** :Cuando los kilómetros totales leídos en el cuadro de
instrumentos sean mayores a los aquí indicados, repita
el trabajo de mantenimiento del intervalo que se cumple.

IMPORTANTE: Verifique c ad a 5 0 0 km presi ón de
neumáti cos, nivel de aceite y refrigerante. No están
cubiertos por la garantía los daños caus ad os por
sobrecal entami ento del motor por circular con un nivel
insuficiente de aceite y /o refrigerante.

Observaciones para mantener la garantía:

El plan d e mantenimiento d eb e d e realizarse en la red
de servi cios ofi ciales Kove. No s e permite a personal no
autorizado realizar ajustes ni reparaciones. El plan de
mantenimiento d eb e de llevarse a cab o c on recambio
original y aceite recomendado por Kove.

Recomendaciones:

Solicite factura detallada de las revisiones al servicio
oficial Kove.

Exija al servicio oficial Kove que registre las revisiones
del vehículo en la web de Kove.
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Para garantizar su seguridad, es su responsabil idad realizar una i nspecci ón antes de conduci r y asegurarse de
que se ha corregido cualquier problema que haya encontrado. La comprobaci ón antes de conduci r es obligatoria.
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Elementos Contenido

Manillar Co m p r u eb e q u e l a r o t ac i ón s ea s u av e, q u e n o h a y a h o l g u r a y q u e es t é b i en apretado.

S i s t em a d e fr en o s In s p ecc i o n e s u fu n c i o n am i en t o , co m p r u eb e l o s n i v el es d e l í q u i d o d e fr en o s d el an t er o y t r as er o y el d es g as t e d e l as p as t i l l as d e freno.

Nivel d e co m b u s t ib le A s eg ú r es e d e q u e d i s p o n e d e co m b u s t i b l e s u f i c i en te p ar a el v i a je ( r ep o s t e s i es necesario).

Acelerador Co m p r u eb e si s e abre s u av em en t e y s e cierra co m p l et am en t e en t o d as las p o s i c i o n es d e giro.

Em b r ag u e In s p ecc i o n e s u fu n c i o n am i en t o y a ju st e el  r eco r ri do  l i br e s i  es necesario.

Ru ed as y n eu m át ico s Co m p r u eb e s u  es t ad o  y l a p r es i ó n d e l o s n eu m át i co s. S i es  n eces ar i o, i n f l e l o s neumáticos.

Cad en a d e transmisión Co m p r u eb e s u es t ad o y s u p an d eo ; a jú s tel a y l u b r íqu ela s i es necesario

Iluminación, b o c i n a Co m p r u eb e el fu n c i o n am i en t o d el s i s t em a d e i l u m i n ac ió n y d el claxon.

Nivel d e acei t e motor y

refrigerante

S i es n eces ar i o , añ ad a y co m p r u eb e q u e n o h a y a fu g as .

In d i cac i ón d el cu ad r o  de

instrumentos

Co m p r u eb e s i t o d as l as l u ces i n d i cad or as d el cu ad r o d e i n s t r u ment os fu n c i o n an correctamente.

INSPECCIONES ANTES DE CONDUCIR



SUSTITUCIÓN DE PIEZAS

BATERÍA

Compruebe y cambie la batería

1. Si observa suci edad o resi duos en los bornes de
la batería, límpielos antes de instalarla. Un mal
contact o debi do a la su ci edad pu ed e provocar
fallos de funcionamiento.

2. Si la batería muest ra signo s de deformación, un
cal entami ento anómalo o emana humo durante
su uso, deje d e utilizarla inmediatamente y hágal a
inspeccionar por un taller de reparaciones KOVE
autorizado.

3 . La ex posi ci ón prol ongada a altas temperaturas
y humedad pued e provocar fallos de
funci onami ento y reducir la vida útil de la batería.
Antes de volver a utilizarla, aseg úrese de que el
asp ect o y el funci onami ento d e la batería son
normales.

4. Si el vehículo no arranca, compruebe qu e la
batería funci ona correctamente. Si la batería está
dañada, sustitúyala inmediatamente.

5. Al instalar la batería, as eg úrese d e apretar bien
los tornillos de los bornes. Cuando la batería no se
utilice durante un periodo prolongado:

• Para evitar que s e produzca una de s carg a d e la
batería por inactividad del vehícul o,esta debe
cargarse una vez cada 15 días.

• Guarde la batería en un lugar f res co y s e c o y evite
cortocircuitar los bornes positivo y negativo.

La manipulación inadecuada de las baterías
puede suponer ri esg os para el medio
ambiente y la salud humana. Si g a la normativa
medioambiental local para desechar
correctamente las baterías usadas.

La instalación d e componentes eléctricos
adicionales pued e provocar el agotamiento de
la batería e incluso fallos en el sistema eléctrico.
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FUSIBLES

Lo s fusibles sirven para proteger los circuitos eléctricos
de la motoci cleta . Si a l gunos compon entes eléctricos
de la motoci cl eta dejan de funcionar, compruebe y
sust i tuya los fusibles fundidos.

1. Comprobaci ón y sust i tuci ón de fusibles

Gire el interruptor de encendi do a la posición OFF
« » y retírelo para inspecci onar el fusible. Si el fusibl
e e stá fundi do, sustitúyal o por otro d e las mismas
caracter í sti cas indi cadas en el apartado «Datos
técni cos» . (p.91)

Si el fusi bl e s e fund e constantemente, pu ed e haber un
problema el éct rico subyac ente. S e recomi enda que un
centro de servici o técni co autorizado de motocicl etas
KOVE i nspecci one la motocicleta.

Fusible fu n d i d o

Sust i tuya siempre los fusibl es c on la misma
capaci dad. El us o de un fusible d e mayor
capaci dad aumenta el ri esg o de dañar el
si stema eléct rico y el peligro potencial de
incendio.

La instalaci ón de acces or i os el éct ri cos que
no s on de KOVE pue de sobrecargar el sistema
eléctrico, lo qu e provocará la d es ca rg a de la
batería y daños en el sistema.

SUSTITUCIÓN DE PIEZAS
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Sol o deb e utilizar el refrigerante premezclado KOVE
original sin diluir. El refrigerante premezclado original de
KOVE se ha diseñado

para proporcionar una ex cel ente protecci ón cont ra la
corrosión y evitar

el sobrecal entamiento. Preste at enci ón al nivel de
refrigerante y añada más refrigerante rápidamente si
desciende por debajo del límite mínimo.

El refrigerante tiene un punto de cong el aci ón d e -3 8 ºC
(-3 6 ,4 ºF) y un punto de ebullición de 125 ºC (257 ºF).

El líquido de fr enos puede da ñar las superf ic ies
p in tad as y d e plástico. Si salpica, séquelo
inmediatamen te y limpie a f ond o la zona
afectada.

Líquido de f r enos recomendado: L íquido de
f r en os DOT 4 o u n p r od u c to equivalente.

Uti l ice un refr igerante diseñad o esp ecíf icamente para
motores qu e no sean d e aluminio, ya qu e el agua d el
grifo o el agua mineral común pueden causar corrosión.

SUSTITUCIÓN DE PIEZAS

ACEITE DE MOTOR

LÍQUIDO DE FRENOS

REFRIGERANTE

El consumo de aceit e del motor y la disminución de
la calidad del aceite pueden variar en funci ón de las
condici ones d e conducci ón y del tiempo d e uso. Las
velocidades de funcionamiento más elevadas se traducen
en índices de consumo d e aceite más rápidos. Durante
períodos prolongados de funcionamiento a alta velocidad
o a altas RPM, es aconsejable acortar el intervalo de
cambio de aceite.

Compruebe periódicamente el nivel de aceite del motor y,
si es necesario, añada el aceite recomendado.

Cuando s e trabaja a temperaturas extremas, el índice de
degradación del aceite puede aumentar. Además, el aceite
sucio o usado en ex ceso debe sustituirse rápidamente.

Selección del aceite de motor

A efectos d e mantenimiento, s e recomienda elegir un
aceite d e motor que cumpla la clasificación API SN o
superior. Se recomienda un aceite tipo SAE 10W40.

A menos que s e trate de una situación de emergencia,
absténg ase de añadir o sustituir el líquido de frenos.Utilice
únicamente líquido de frenos de un recipiente nuevo y
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sellado. Si ha añadido líquido de frenos, hag a inspeccionar
el sistema de frenado por un centro de servicio técnico
autorizado para motocicletas KOVE lo antes posible.



Usar una cadena de transmisión nueva en piñones 
desgastados acelerará el desgaste de la cadena; tanto la cadena 
de transmisión como los piñones deben reemplazarse 
simultáneamente. Lubricante recomendado: lubricante 
especializado para sellos de aceite de cadena.

CADENA DE TRANSMISIÓN

Inspeccione y lubrique periódicamente la c ade na de
transmisión. Si circula co n frecuencia por carret eras en
mal estado, a al tas vel ocidades o acel era rápidamente,
i nspecci one la cadena más a menudo.

Si la cade na funci ona mal, hace ruidos extraños, tiene
rodillos dañados o pasadores sueltos, o si le faltan
juntas o están dobl adas, hág al a revisar en un centro de
servicio técnico autorizado para motocicletas KOVE.

Compruebe tambi én el piñón del motor y el piñón
trasero. Si en a lguno d e ellos encuentra d e sg a st e o
dientes dañados, hágalos reemplazar en un centro de
servicio técni co autorizado para motoci cl etas KOVE.

Desgaste 

(Reemplazar)

Dañado 

(Reemplazar)
Normal

(Bueno)

Limpieza y lubricación

Después de comprobar la distensión, limpie la cadena
y los pi ñones mientras gira la rueda trasera. Utilice un
paño seco, un limpiador esp ecí f i co para c ade nas o un
deseng rasante suave. Si la c ad ena est á sucia, utilice
un cepillo suave. Despu és de limpiarlo, séquel o bi en y
lubríquelo con el aceite recomendado.

No utilice limpiadores de vapor, limpiadores d e alta
presión, cepil los d e alambre, disol ventes volátiles como
gasolina, desengrasantes, limpiadores d e cadenas
o lubri cantes no diseñados especí f i camente para
cad ena s selladas. Pueden dañar los retenes d e la
cadena.

Evite que el aceit e lubricante entre en conta cto c on los
frenos o l os neumáti cos y no utilice demasiado aceite
para evitar salpicaduras en la ropa o en la motocicleta.

SUSTITUCIÓN DE PIEZAS
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SUSTITUCIÓN DE PIEZAS

NEUMÁTICOS (REVISIÓN/CAMBIO)
Comprobaci ón de la presión de los neumáticos

Si nota qu e la presión d e los neumát i cos e s baja,
utilice un manómetro para comprobarla. Mida la
presión d e los neumáti cos cu and o e stén fríos y
realice comprobaci ones mensual es. Aseg úrese de que
los tapone s de las válvulas están bien apretados y
sust i túya l os si es necesario.

Presión d e los neumáticos: delantera: 2,3 bar (33 psi);
trasera: 2,5 bar (36 psi)

Indicación de desgaste
Marca de posición.

Inspecci ón de daños

Inspecci one los neumáticos en bu sca de cortes, grietas,
tejido o cuerdas de neumático ex puestas y objetos
incrustados en la banda de rodadura de los flancos.
Compruebe también si hay abultamientos o hinchazones
anómalas en la pared lateral.
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Información sobre los neumáticos

-Neumático delantero:

1 1 0 / 8 0 - 1 9

-Neumático trasero:

150/70/17

Desg aste anómalo

Inspeccione la superfi cie de c ontacto de los
neumáti cos para detectar cualquier si g no de de sg aste
anómalo.

Comprobación de la profundidad de la banda de
rodadura

Compruebe el indicador d e d e sg a st e d e los neumáti cos
(TWI). Si el d e sga st e a lcanza las marcas indicadoras,
sust i tuya los neumáticos inmediatamente.



Siempre que cambie los neumáticos, siga estas directrices:

• Utilice neumáti cos reco mendados o productos equival entes c on el mismo tamaño, estructura, índice
de velocidad y capaci dad de carga.

• Tras la instalación de los neumáticos, utilice la equilibradora d e ruedas original KOVE o un equipo
equivalente para equilibrar las ruedas.

• La llanta de e sta motoci cl eta está diseñada para neumáti cos sin cámara. No instal e cámaras
convencionales en los neumáticos . La instalación de cámaras convencionales pu ed e causar fricción entre la
cámara convenci onal y la llanta durante la aceleración o el f renado rápidos, lo qu e provoca un
calentamiento excesivo y el posible fallo de la cámara convencional .

• Utilizar neumáti cos ex cesi vamente d esg astado s o mal inflados pu ed e provocar ac ci dentes y
causar lesiones graves. Si g a las direct ri ces de inflado y mantenimiento de neumáti cos del
Manual del propietario.

• ·La instalación de neumático s no adecuados puede afectar a la maniobrabil idad y la estabilidad,
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SUSTITUCIÓN DE PIEZAS

FILTRO DE AIRE HERRAMIENTA

El filtro de aire ti ene un elemento filtrante de papel que
no deb e reparar el usuario. S e recomienda limpiarlo o
sustituirlo en un centro d e servicio té cnico autorizado
para motoci cl etas KOVE.
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Las herramientas de a bordo están encast radas al
fondo bajo el cojín del asiento. Puede utilizar estas
herramientas para reparaci ones sencillas, pequeños
ajustes y sust i tuciones de componentes.

• Destornillador de doble punta

• Llave fija combinada 8* y 10*

• Llave fija combinada 12* y 14*

• Llave Allen de 5mm

• Llave Allen de 6 mm

• Pinza



DESMONTAJE E INSTALACIÓN DE LOS 
COMPONENTES DE LA CARROCERÍA

BATERÍA

• Desmontaje 

Asegúrese de que el interruptor de encendido esté en la 
posición "(apagado)“        . 

1. Retire el asiento. 

2. Libere la correa de goma de la parte trasera.

3. Desconecte el borne negativo (-) de la batería. 

4. Desconecte el borne positivo (+) de la batería.

5. Retire la batería, teniendo cuidado de no dejar los 
pernos y tuercas sueltos.

• Instalación 

Instale todas las piezas en el orden inverso al del desmontaje, 
asegurándose de conectar primero el borne positivo (+) y luego 
el borne negativo (-) al final; asegúrese de que los pernos y 
tuercas estén bien apretados.
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ASIENTO

Desmontaje del asiento

1. Inserte la l l ave de encendi do en l a cerradura del
cojín del asiento, gi re l a ll ave en el sentido de las
agujas del rel oj y, al mi smo ti empo, apli que una
ligera fuerza en el extremo delantero del
conjunto del cojín del asiento trasero. Luego,
levante el ext remo trasero haci a arriba para
desacoplarl o de la cerradura y, fi nal mente,
aplique una lig era fuerza hacia at rás para reti rar
el conjunto del cojín del asiento trasero.

2. Quite los bul ones de la parte trasera izqui erda y
derecha del cojí n del asi ent o, l uego l evántel o y
tire hacia atras.

Montaje del asiento

1. Alinee el ext remo trasero del conjunto del
cojín del asi ento del antero con l as posi ci ones
de los orificios traseros e instale los tornil los.

2. Inserte los pasadores delanteros y t raseros del
conjunto del cojín del asi ento trasero en l a
ranura del marco respectivamente.

3. Alinee el pasador de bloqueo del asi ent o con
el orif ici o de bl oqueo, presi one la parte
trasera del asiento hacia abajo, i nserte el
pasador de bl oqueo en el orifi ci o de bl oqueo
del seguro del asiento y bl oquéel o
automáti camente con la l engüeta de bl oqueo,
y tire de él l ig eramente haci a arri ba para
asegurarse de que el asiento esté fi rmement e
bloqueado en su lugar.

4.Cuando el cojín del asi ent o esté cerrado, el
cojín del asiento se bloqueará
automáticamente.

Aseg úrese de que el g an ch o del asi ento está
correctamente insertado en la ranura. De lo
contrario, el asiento podría no soportar su peso
y dañarse.

DESMONTAJE E INSTALACIÓN DE LOS 
COMPONENTES DE LA CARROCERÍA
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COMPROBACIÓN Y LLENADO DE ACEITE DE MOTOR

Comprobación del nivel de aceite del motor

1. Arranque el motor, caliéntelo durante 3-5 minutos,
gire el interruptor de encendido a la posición « »
(OFF), espere 2-3 minutos.

2. Coloque el vehículo en posición vertical sobre una

superficie horizontal. El aceite del motor debe estar
entre el nivel mínimo y el nivel máximo del visor de
nivel de aceite.

Llenado del aceite de motor

Si el nivel de aceit e del motor está por debajo de la marca
de nivel mínimo, añada el aceite de motor recomendado
hasta alcanzar el nivel adecuado.

1. Retire el tapón de llenado del aceite y añada el
aceite recomendado hasta la marca de nivel MAX.
No sobrepase la marca de nivel máximo y asegúrese
de que no entren objetos extraños en el orificio
de llenado de aceite. Si se derrama aceite, límpielo
inmediatamente.

2. Vuelva a colocar el tapón de llenado de aceite y
apriételo firmemente.

Evite el contacto prolongado del aceite con la piel.
Si entra en contacto con el aceite, lávese bien.
El llenado excesivo o insuficiente de aceite puede
dañar el motor. No mezcle diferentes marcas y
grados de aceite, y a que esto puede afectar a
la lubricación y al funcionami ento del embrague.
El aceite usado y los envases son perjudiciales
para la salud y el medio ambiente. No deben
eliminarse como residuos domésti cos normales.

ACEITE DE MOTOR Y FILTROS DE ACEITE
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Usar el aceite de motor y el filtro de aceite incorrectos 
puede dañar seriamente el motor.

Deseche el aceite de motor y el filtro de aceite en el 
centro de reciclaje adecuado. 

Utilice el aceite de motor y el filtro de aceite originales 
KOVEMOTO especificados.

Reemplazar el aceite del motor y el filtro de aceite

Se requieren herramientas especiales para reemplazar el aceite
del motor y el filtro de aceite. Recomendamos que la inspección
y el mantenimiento sean realizados por un centro de servicio
autorizado de motocicletas KOVEMOTO. Por favor, consulte la
"Tabla de Intervalos de Mantenimiento" para conocer el
intervalo de mantenimiento del aceite del motor y del filtro de
aceite secundario.

1. Si el motor está frío, deje el motor en marcha mínima durante
3-5 minutos, gire el interruptor de encendido a la posición "OFF"
(apagado) y luego espere otros 2-3 minutos.

2. Estacione la motocicleta en una superficie estable y nivelada y
coloque un recipiente para drenaje de aceite debajo del tornillo
de drenaje.

3. Retire la tapa del cuello del filtro, el tornillo de drenaje y la
arandela de sellado, y drene el aceite hasta que gotee.

4. Use una llave para filtros para retirar el filtro, drene el
aceite de motor restante y asegúrese de que la vieja junta de
caucho no esté pegada al motor.

5. Aplique una capa fina de aceite de motor en la junta de
caucho del nuevo filtro de aceite.

6. Instale un nuevo filtro de aceite de motor y apriételo.

7. Instale una nueva arandela de sellado en el tornillo de
drenaje de aceite y apriételo.

8. Agregue el aceite de motor original recomendado en el
cárter del cigüeñal y apriete la tapa de llenado después de
llenar.

9. Verifique si hay fugas de aceite en el motor. Al reemplazar
el elemento del filtro, el nivel de aceite requerido: 2,7 L.

Cuando no se reemplaza el elemento del filtro, el nivel de
aceite requerido: 2,5 L.

Al volver a ensamblar después de desarmar el motor, el nivel
de aceite requerido: 3,3L.

CAMBIO DEL ACEITE DEL MOTOR Y DEL FILTRO DE ACEITE

ACEITE DE MOTOR Y FILTROS DE ACEITE
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Cuando el motor esté frío, compruebe el nivel de
refrigerante en el depósito de compensación.

1. Estacione la motocicleta sobre una superficie
estable y horizontal.

2. Mantenga la motocicleta en posición vertical.

3. Compruebe periódicamente si el nivel de
refrigerante del depósito de compensaci ón se
encuentra entre las marcas MIN y MAX (al menos
una vez al mes).

4. Si el nivel de refrigerante desciende
considerablemente o el depósi to está vacío,
puede indicar una fug a grave. Lleve la motocicleta
a un centro de servicio técni co autorizado de
motocicletas KOVE para que la inspeccionen.

COMPROBACIÓN DEL NIVEL DE REFRIGERANTE EN
EL DEPÓSITO DE COMPENSACIÓN

SISTEMA DE REFRIGERACIÓN
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Si el nivel de refrigerante está por debajo de la marca de
nivel inferior, añada el refrigerante recomendado hasta
alcanzar el nivel MAX.

Cuando añada refrigerante, asegúrese de que el motor está
frío y abra el tapón del radiador para liberar la presión. A
continuación, abra el tapón del depósito de compensación
para añadir refrigerante. Durante el proceso, asegúrese de
que no entren objetos extraños y tenga cuidado de no
sobrepasar la marca del nivel superior.

Al finalizar la adición, monte las tapas de forma segura.

• No retire el tap ón del radiador cuand o el motor
esté todavía caliente, y a que pu ed e provocar
que el refrigerante sa lga pulverizado y cause
quemaduras.

CORRECCIÓN DEL NIVEL DE REFRIGERANTE EN EL DEPÓSITO
DE COMPENSACIÓN

SUSTITUCIÓN DEL REFRIGERANTE
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A menos que disponga de las herramientas adecuadas y
de conocimientos mecánicos cualificados, encargue la
sustitución del líquido refrigerante a un centro de servicio
técnico autorizado para motocicletas KOVE.

REFRIGERANTE



COMPROBACIÓN DEL NIVEL DEL LÍQUIDO DE FRENOS
1. Estaci one la motocic leta sobre una superficie

firme y nivelada en posición vertical.

2. Asegúrese de que el depósi to del líquido de
frenos está en posición horizontal.

3. Compruebe el nivel d e líquido de frenos en el
depósi to del líquido de frenos. Si el nivel del
líquido de frenos ha de s ce ndi d o por debajo d e la
marca LOWER, verifique estado d e pastil las y NO
añada líquido de frenos.

Si el nivel de líquido en el depósi to está por debajo
de la marca d e límite (LOWER) o si hay un recorrido
libre ex cesi vo en la pal anca de freno delantero y/o
trasero, e s necesari o comprobar si los forros de freno
están desg astado s . Si los forros d e freno no están
desg astados , pued e haber un probl ema de fug as. Lleve
la motocicleta a un servicio técnic o KOVE autorizado
para que la i nspecci onen y reparen.

SISTEMA DE FRENOS
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COMPROBACIÓN DE LAS PASTILLAS DE FRENO

Compruebe el grosor mínimo de los forros de freno. Si el grosor mínimo es inferior al especi fi cado, cambie las
pastil las de freno.

• Inspecci one las pastil las de freno del lado
trasero derecho de la pinza de freno.

• Espesor de los forros del freno: 7 mm (0,27 in)
es el límite de desg aste indicado.

• Inspecci one los forros de freno desde debajo 
de la pinza de freno.

• Espesor de los forros del freno: 6,5 mm (0,26
in) es el límite de desg aste indicado.

D T

Si es necesario, encarg ue la sustituci ón de las pastil las de freno a un centro de servicio técni co KOVE autorizado. Al
alcanzar el límite de desgaste, las pastil las de freno izquierda y derecha deben sustituirse simultáneamente.

Delantera

Pastil las de freno Pastil las de freno

Indicación

de desg aste

Disco de freno

Indicación de 

desg aste
Indicación de desgaste

Disco de freno

Indicación de 

desg aste
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Trasera

SISTEMA DE FRENOS



CABALLETE LATERAL/ESTRIBERAS PASAJERO
Comprobaci ón del caballete lateral:

1. Compruebe si el caballete lateral funciona con
suavidad. Si nota que el caball ete lateral está
rígido o hac e un sonido «chirriante», limpie la
zona del pivot e y lubrique el perno del pivote con
g rasa limpia.

2. Inspecci one elresorte de la muleta para detectar
cualquier daño o pérdida de elasticidad.
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Al ajustar la tensión de la cadena, la sección 
superior de la cadena debe estar tensa.

COMPROBACIÓN DE LA TENSIÓN DE LA CADENA

El de sg a st e de la cade na no siempre e s uniforme.
Repita esta medi ci ón en diferentes posi ci ones d e la
cadena, e s posi bl e que al g unos esl abones de la cadena
s e hayan doblado o torcido. En ta les casos, un centro
de servici o t écni c o KOVE autorizado de be inspecci onar
la cadena.

1. Pong a el cambio en punto muerto y descon ecte
el encendido.

2. Estacione la motocicleta sobre una superficie

Diagrama de pandeo de la cadena

firme y nivelada en posición vertical.

3. Empuje la c ad ena por det rás d e la pi eza deslizante
de la ca de na haci a arriba y determi ne el pandeo
de la cadena.

4. Gire la rueda trasera hacia delante, as eg úrese de
que la cadena se mueve suavemente.

5. Comprobación del motor y los piñones traseros.

6. Limpie y lubrique la cadena de transmisión.

Distancia de distensión de la cadena: 2 5 -4 0 mm
Si la distensión supera los 40 mm, no debe seguir
conduci endo la motocicleta.

CADENA DE TRANSMISIÓN

54



AJUSTE EL PANDEO DE LA CADENA DE TRANSMISIÓN

Para ajustar la tensión de la cadena, si g a estos pasos:

1. Pong a el cambio en punto muerto y  desconecte 
el encendido.

2. Estacione la motocicleta sobre una superficie
firme y nivelada en posición vertical.

3. Afloje la tuerca del eje de la rueda trasera.

4. Afloje las contratuercas y los pernos de ajuste
con una llave fija.

5. Gire los pernos d e ajuste para ajustar el pandeo de
la cadena . El margen admisible para el ajuste del
pandeo d e la cade na e s d e 2 5 -4 0 mm (consul te el
diagrama de pandeo de la cadena).

6 . Las marcas d e referencia de la horquilla de enlace
están en la misma posición, chequee la tencion de
la cadena que cumpla los requisitos.

7. Apriete la contratuerca de ajuste.

8. No de be haber holgura entre l os ajustadores de
cad ena y los pernos de ajuste: apriete la tuerca
del eje de la rueda trasera a 128 Nm.

Al ajustar la tensión de la cadena, la sección

CADENA DE TRANSMISIÓN

superior de la cadena debe estar tensa.

55



Recorrido libre de la maneta de embrague: 10-15 mm

1. Compruebe qu e el cable del embrague no esté
doblado ni dañado. Si es necesario, hag a que lo
sust i tuyan en un taller autorizado KOVE.

2. Lubrique el cable del embrague c on un aceite
especi al para cabl es a fin de evitar el desgaste
prematuro y la corrosión. Un ajuste incorrecto del recorrido libre puede

MANETA DE EMBRAGUE

provocar un desgaste prematuro del embrague.
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COMPROBACIÓN DEL ACELERADOR AJUSTE DE LA MANETA DEL FRENO DE MANO

Cuando el motor esté apagado, compruebe si el acelerador se
mueve suavemente desde totalmente cerrado a totalmente
abierto en todas las posiciones de la empuñadura y asegúrese
de que el recorrido libre es correcto y sin problemas.

Si el funcionamiento del acelerador no es suave, se cierra
automáticamente o si el cable está dañado, llévelo para que
lo inspeccionen en un centro de servicio técnico autorizado
para motocicletas KOVE.

Recorrido libre de la brida del puño del acelerador: 2-6 mm
(0,08-0,24 in)

Puede ajustar la distancia entre la maneta del freno
delantero y el puño del acelerador

Métodos de ajuste

Empuje la maneta de freno hacia fuera hasta la posición
deseada y, a continuación, gire el tornillo de ajuste. La
rotación en el sentido de las agujas del reloj disminuirá la
distancia al puño del acelerador, la rotación en el sentido
contrario a las agujas del reloj aumentará la distancia al
puño del acelerador. Tras el ajuste, compruebe si la maneta

Carrera libre

Brida

PUÑO ACELERADOR/MANETA DEL FRENO DELANTERO

No gire el tornillo de ajuste más allá de su límite de freno funciona correctamente antes de iniciar la marcha.
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Ajuste del alcan ce d e los faros

Gire el tornillo de ajuste para regular el a l cance d e los
faros. Gire en senti do horario para reducir el alcance
de l os faros; gire en senti do antihorario para aumentar
el a l cance d e los faros. Re spete las l eyes y normativas
locales.
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SOLUCIÓN DE PROBLEMAS
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LEA ATENTAMENTE LAS SECCIONES «MANTENIMIENTO» E «INSPECCIONES ANTES 

DE CONDUCIR» ANTES DE REALIZAR CUALQUIER TAREA DE MANTENIMIENTO. 

CONSULTE «DATOS TÉCNICOS» PARA OBTENER MÁS INFORMACIÓN SOBRE LOS 

DATOS DE REPARACIÓN.
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AVERÍA ELÉCTRICA…….....................................................................67



EL MOTOR DE ARRANQUE FUNCIONA, PERO
NO ARRANCA.

EL MOTOR DE ARRANQUE NO FUNCIONA

Es to s s o n los elementos que hay que comprobar:

• Verifique si s e es tá siguiendo la secuencia
correcta de arranque del motor.

• Compruebe si hay gasolina en el depós i to de
combustible.

• Compruebe si la tensión de la batería es baja.
• Compruebe si el caballete lateral esta retraido.

Es to s s o n los elementos que hay que comprobar:

• Verifique si s e es tá siguiendo la secuencia
correcta de arranque del motor.

• A s eg úres e de que el botón de arranque eléctrico 
es tá en la posición « » (ON).

• Compruebe el voltaje de la batería para asegurarte de
que no es demasiado bajo.

• Compruebe que los fusibles no es tén qumados.
• Verifique que las conex iones de la batería estén

fijas y no sueltas.

Si el problema persiste, s e recomienda llevar el
vehículo a un centro de servicio técnico autorizado de
motocicletas KOVE para s u diagnóstico y reparación.

EL MOTOR NO ARRANCA
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SOBRECALENTAMIENTO (se enciende el indicador de 
advertencia de temperatura del agua)

Si el motor se sobrecalienta debido a que el indicador de 
temperatura del agua está encendido y hay una 
aceleración lenta, lleve la motocicleta a un lugar seguro 
al borde de la carretera y tome las s iguientes medidas: 

1. Apague el motor con el interruptor de encendido, 
luego gírelo a la posición "    " (encendido). 

2. Verifique si el ventilador del radiador funciona 
normalmente, luego gire el interruptor de 
encendido  a  la posición  “       "  (apagado). Si el 
ventilador no funciona: No encienda el motor y 
haga que su motocicleta sea revisada y reparada 
en un centro de servicio autorizado KOVE. Si el 
ventilador funciona: Mantenga el interruptor de 
encendido  en  la posición  “      " (apagado) y espere  a 
que el motor se enfríe.

3. Después de que el motor se haya enfriado, revise 
el radiador en busca de fugas. Si hay una fuga: No 
encienda el motor y haga que su motocicleta sea 
revisada por un centro de servicio autorizado 
KOVE.

4. Revise el refrigerante en el depósito de agua y 
agregue si es necesario.

5. Si todas las verificaciones de los puntos 1 a 4 son 
normales, puede continuar conduciendo, pero 
preste mucha atención a los indicadores.



Segui r condu ciend o en un e stado de baja
presión d e acei te p ued e causar daño s graves
al motor

Si el indicador de fallo del si stema EFI s e enciende
mientras c onduce, pu ed e haber un probl ema grave con
su si stema EFI. Red uz ca la vel oci dad y lleve el vehículo
a un taller autori zado Kove para su mantenimiento lo
antes posible.

INDICADOR DE AVERIAEL INDICADOR DE ADVERTENCIA DE PRESIÓN DE ACEITE

Si el indicador de advertencia d e la presión del aceite
s e enci ende, empuje la motoci cl eta a una zona segura
del arcén, a pag ue el motor, y lleve a c ab o los pasos
siguientes:

1. Compruebe el nivel de aceite del motor y, si es
necesario, añada aceite.

2. Conti núe co nduci end o sol o si s e ha apag ado el
indicador de advertencia.

3. Una acel eración rápida c uand o el nivel de aceite
está en el mínimo o c er ca de él pued e hacer que
se enci enda el indicador de advertencia.

4. Si el nivel del acei te es normal y el indicador de
advertencia permanece encendido, apag u e el
motor y pónga s e en c ontacto c on un centro de
servici o té cni co autorizado para motocicl etas
KOVE.

5. Si el nivel de aceite del motor desciende
rápidamente, la motocicl eta pu ed e tener una
f ug a de acei te u otros problemas graves. Lleve
la motocicleta a un centro de servicio técnico
autorizado de motoci cl etas KOVE para que la
inspeccionen

LA LUZ DE ADVERTENCIA ESTÁ ENCENDIDA O PARPADEA
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INDICADOR DE ADVERTENCIA DEL ABS (SISTEMA
ANTIBLOQUEO DE FRENOS)

Si el indicador de advertencia del AB S aparece en
cualqui era d e las sigui entes condi ci ones, indi ca un fallo
del si st ema ABS. En e s os casos, el si stema d e frenado
de emerg enci a no proporcionará la funci onali dad de
antibloqueo. S e recomienda llevar rápidamente el
vehículo a un centro de servi cio té cni co autori zado de
motoci cl etas KOVE para su i nspecci ón y reparación.

• El indicador luminoso del ABS s e enciende
repentinamente durante la marcha.

• El indicador luminoso permanece encendido
cuando la velocidad supera los 12 km/h.

En las sigui entes si tuaci ones, el indicador de
advertencia del ABS pued e parpadear o permanecer
constantemente encendido:

• Al girar solo la rueda delantera.

• Al girar solo la rueda trasera.

• Cuando la rueda trasera patina.

• Al circular por superfic i es especiales.

Para reactivar el ABS, puede desconectar el encendido
« » (OFF) y l ueg o cambiar a la posi ci ón « » (ON).
El ABS se reactivará. Aseg úrese de qu e el indicador de
advertencia del A B S se apaga.

LA LUZ DE ADVERTENCIA ESTÁ ENCENDIDA O PARPADEA
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Seguir circulando con un motor sobreca lentado
puede causar graves daños al motor.

Hacer funcionar el motor a altas revoluciones en
punt o muerto durante un período prolongado de ti



Cómo realizar reparaciones de emergencia co n un kit de
reparación de neumáticos:

Si el neumático ha sufrido un pequeño pinchazo, puede
utilizar un kit de reparación de neumáti cos sin cámara
para reparaciones de emergencia.

Para que la operación t eng a éxito, sig a las instrucciones
sumini stradas c on el kit de reparación de neumáticos.
Conduci r una motoci cl eta c on un neumát i co reparado
provisionalmente pu ed e ser peligroso, y su velocidad
no d ebe superar los 5 0 km/h (31 mph). Acuda lo antes
posi ble a un centro d e servi cio t écni c o autorizado para
motoci cl etas KOVE para que sust i tuyan el neumático.

Reparar un neumát i co pi nchado o retirar una rueda
requiere herramientas especi a l es y conocimientos
profesionales. Recomendamos confiar dichas
reparaciones a un centro de servi cio técni c o autorizado
para motoci cl etas KOVE. Si ha realizado reparaci ones de
emerg enci a del neumático, e s esenci al que un centro
de servicio téc nico autorizado para motocicletas KOVE
i nspecci one o sust i tuya el neumático.

Conduci r una motocicl eta con un neumáti co reparado de emergencia es muy peligroso. Si la reparación de 
emergenci a falla, puede provocar acci dentes y causar lesiones graves o víctimas mortales.

Si debe conduci r  una motocicleta con un neumático reparado de emergencia, extreme las precauciones
y circule a baja velocidad, sin superar los 5 0 km/h, hasta que pueda sustituir el neumático por uno nuevov

PINCHAZO EN UN NEUMÁTICO
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RUEDA DELANTERA - ESTÁNDAR

Si necesi ta desmontar la rueda para reparar un neumático pinchado, s i g a estos pasos cuidadosamente para evitar
dañar el sensor de velocidad de la rueda y el anillo ABS:

Cómo retirar la rueda:

1. Coloque el vehículo sobre un soporte adecuado 
de forma que la rueda delantera quede elevada.

2. Tire con cui dado de la pinza de freno izquierda y
derecha hacia atrás.

• Al apoyar las pinzas de freno, asegúrese de que no

• cuelguen del latiguillo del freno y evite retorcerlas.

• Mantenga siempre los discos y las pastillas de freno
libres de aceite y grasa.

• Si se han desmontado las pinzas de freno, no accione
la maneta del freno de mano.

• Tenga cuidado al desmontar la rueda para evitar que
la pinza de freno la raye.

3. Afloje el eje de la rueda delantera y el tornillo de
la horquilla.

4. Retire el eje de la rueda y la rueda delantera.

DESMONTAJE DEL NEUMÁTICO
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Instalación

1. Col oque la rueda delantera en el centro de la
horquilla delantera . Int roduzca los separadores
de rueda (izquierdo y derecho) en el retén de
aceite (el separador izquierdo tiene un escalón).

2. Int roduzca el eje d e la rueda delantera (M16) de
derecha a izquierda a través d e la rueda delantera.
Apriete la tuerca del eje delantero c on un par de
8 8 Nm (64,9 lbf ft).

3. Instale la pinza de freno y apriete l os tornillos a
un par de 45 Nm (33,2 lbf ft). Para evitar rayar la
rueda durante la instalación d e la pinza, utilice
tornillos nuevos.

4. Coloque la rueda delantera en el suelo.

5 . Después d e acci onar varias ve c es la manet a de
freno, acci one el freno delantero y empuje con
fuerza hacia abajo el manillar varias veces. A
conti nuaci ón, instale l os 4 tornillos del muñón de
la horquilla (M8) y apriételos a un par de 2 2 Nm
(16,2 lbf ft).

6. Levante de nuevo la rueda delantera del suelo.
Después d e soltar la maneta d e freno, compruebe
si la rueda gira suavemente.

Si no a utilizado una llave de torque durante el proceso de
instalación, llévela lo antes posible a un centro de servicio
técnico autorizado para motocicletas KOVE. Una instalación
incorrecta puede reducir las prestaci ones de frenado.

cuando instal e la rueda o l a pi nza teng a
cui dado al colocar l os discos de freno entre
las pastil las de freno. Al instal ar la rueda
delantera , apriete primero el eje de l a rueda
del antera y, a continuaci ón , el tornil l o de la
horquilla . El orden de est os dos pasos no debe
invertirse.

DESMONTAJE DEL NEUMÁTICO
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Al volver a instalar la rueda o la pinza, coloque cuidadosamente el 

disco de freno entre las pastillas de freno para evitar rayaduras.

RUEDA TRASERA

Desmontaje 

1. Estacione la motocicleta en un lugar firme y nivelado.
2. Soporte firmemente su motocicleta con los caballetes laterales o 

un soporte de servicio y levante la rueda trasera del suelo.
3. Retire la tuerca de bloqueo del eje trasero, la arandela y el bloque 

de ajuste en ambos lados, izquierdo y derecho. 
4. Sostenga la rueda trasera para quitar el eje de la rueda trasera y 

los bujes de la rueda trasera izquierdo y derecho.
5. Empuje la rueda trasera hacia adelante para desacoplar la cadena 

del piñón grande. 

6. Retire la rueda trasera.

DESMONTAJE DEL NEUMÁTICO
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Instalación

1. Para montar la rueda trasera, siga el orden inverso al de
desmontaje para evitar que la pinza de freno raye la rueda.

2. Alinee los orificios de la rueda trasera con el pasador de fijación
del eje trasero. En primer lugar, inserte los espaciadores de la
rueda trasera (aplique grasa a los espaciadores) y, a continuación,
inserte el eje trasero de izquierda a derecha en el orificio de
montaje de la rueda trasera.

3. Apriete la tuerca del eje de la rueda trasera a un par de 128 Nm.

4. Instale el silenciador.

5. Compruebe que la rueda gira libremente.

Si no ha utilizado una llave dinamométrica durante el proceso de
instalación, lleve la motocicleta a un taller autorizado KOVE lo antes
posible. Una instalación incorrecta puede reducir las prestaciones de
frenado.



Para cargar la batería, no utilice un cargador
de batería d e c o ch e ni un carg ador d e baterías
de pl omo-ácido d e motoci cleta, y a que podría
dañarla o incluso provocar un incendio.
Antes de manipular el fusible, consulte "Inspeccionar
y reemplazar los fusibles".

CABLE DE FUSIBLE FUNDIDO BATERÍA AGOTADA

Cómo cambiar el fusible

1. Retire la cubi erta del depósi to d e combust ibl e del
lado izquierdo.

2. Abra la tapa de la caja d e fusibles, ext raig a el
fusible, compruebe si está fundi do y, en caso
afirmativo, susti túya l o por un fusibl e d e repuesto
del mismo número o símbolo.

3. Cierre la tapa de la caja de fusibles, instal e la
cubi erta del depósi to de combusti bl e del lado
izquierdo.

Cargue la batería c on un cargador esp ecí f i co para
baterías de litio de mot ocicl et as. Antes de la carga,
retire la batería de la motocicl eta. Si la batería si g ue sin
recuperarse t ras la carga , p óng a se en conta cto con
un taller d e reparación d e motoci cl etas autorizado por
KOVE. raye la rueda durante el desmontaje.
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LLAVE DE CONTACTO

La motocicl eta KOVE s e entreg a c on d o s llaves de
contacto, que s e utilizan para arrancar el motor, abrir
el cierre del dep ósi to d e combusti bl e y el cierre del
asiento.

• Evite doblar la llave o someterla a una presión
excesiva.

• Evite su exposición prolongada a la luz solar
directa o a ambientes con altas temperaturas.

Para evitar pérdidas, g uarde las llaves en un
lugar seguro. Si le preocupa perderlas, es
aconsejabl e hacer un dupli cado d e la llave
inmediatamente

• No esmerile, taladre ni altere su forma de ninguna 
manera.
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Interruptor d e encendido

1. Con la motoci cleta estaci onada, col oque el
interruptor de encendido en la posición « »
o « » para evitar la de sc arg a innecesaria de
la batería. Una d es ca rg a ex cesi va de la batería
pued e provocar la imposibil idad de arrancar el
vehículo.

2. Durante la conducci ón, no gire la llave.

Interruptor de emergencia OFF

A menos que s e encuentre en una si tuaci ón de
emerg encia , no utilice el interruptor de emerg enci a OFF.
Hacerlo durante la conducci ón, puede causar que el
motor s e pare bruscamente y provocar c ondi c i ones de
conducci ón inseguras.

Cuentakilómetros

Cuando el número supere el 999.999, la pantalla se
bloqueará en 999.999.

Contador parcial (cuentakilómet ros para la distancia 
parcial)

Cuando el número del contador parcial supere 999,9, se 
pondrá automáticamente a cero.

Sistema de corte de encendido

Si la mocicleta se cae, el sensor de inclinación se a
ctiva automáticamente. 
corta la bomba de combustibl e. El medidor mostrará 
el fallo de electrorociado (el código de fallo P1098) 
se puede leer con el diagnóstico 
instrumento). Si es necesari o borrar el código: 
(1) Borre manualmente el código de avería: antes 
abriendo la llave, el grado de apertura relativo 
del acelerador es más del 50%, y mantener 
El tiempo de apertura es superior a 3 segundos; De
spués abrir la llave, arrancar el motor, el 
La luz de avería se apaga. 
(2) Borrar automáticamente el código de avería: util i
ce el equipo dedicado, haga clic para leer la falla 
Interfaz de código, encuentre el código de falla, dir
ectamente 
Haz clic en eliminar para borrar el código de error.

INFORMACIÓN ADICIONAL
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La limpieza y el pulido regulares ayuda n a asegurar la
long evi dad de la motocicl eta. También e s más probable
que una motocicleta limpia permita detectar posibles
problemas. E s especia lmente importante tener en
cu enta que la sal marina antihielo y la sal esparci da por
las carreteras pu eden acelerar la corrosión. De spués de
circular por zonas costeras o carreteras tratadas así, es
fundamenta l limpiar a fondo la motocicleta.

Limpieza

Espere a qu e el motor, el silenciador, los f renos y otros
comp onent es d e alta temperatura s e enfrí en antes de
limpiarlos.

1. Para eliminar la suci edad, aclare a fondo la
motocicleta con ag ua a baja presión.

2. Si e s necesari o, para eliminar la suciedad
superficial utilice una esponja o un paño suave
humedeci do con un producto de limpieza suave.

3. Aclare bi en la motoci cl eta c on abundante agua
limpia y séquela con un paño limpio y suave.

4. Después d e secar la motocicleta, lubrique las
pi ezas móviles, aseg urándose d e que el aceite
lubricante no salpique sobre los frenos o los
neumáti cos. Lo s di scos, las pastil las, los tambores
o las zapatas de freno contami nados con aceite
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pueden reducir considerabl emente el rendimiento
de frenado, lo que puede provocar accidentes.

5. Después de limpiar y secar la motocicleta,
lubrique inmediatamente la cadena.

6. El encerado puede ayudar a prevenir la corrosión.

Evite utilizar productos que c ont eng an detergentes
fuertes o di solventes quími cos, y a que pueden dañar
el metal, la pintura y las piezas d e pl ásti co d e la
motocicleta. No encere los neumáticos ni los frenos.

Si la motocicleta tiene superfi ci e s de pintura mate, no
encere esas zonas.

LIMPIEZA, CUIDADOS



Precauciones de limpieza:

• No utilice una máquina de lavado a alta presión:

→ Una máquina de lavado a alta presi ón puede
dañar las piezas móviles y los componente s
el éct ri cos hasta hacer que no puedan
repararse.

→ El agua que entra en la admisión puede ser
arrastrada al cuerpo del acel erador o al filtro
de aire.

• No lave directamente el silenciador con agua:

→ La entrada d e ag ua en el silenciador puede
causar problemas de arranque y oxidación.

• Seque los frenos:

→ El ag ua reduce el rendimiento d e los frenos.
Tras la limpieza, utilice l os f renos d e forma
intermitente a baja velocidad, pisando
ligeramente y d e forma repetida el pedal
de freno para secarl os util izando el calor
generado por la f ri cción hasta que se
restabl ezca el rendimiento de los frenos.

• No lave directamente bajo el asiento con agua:

→ La entrada d e agua por debajo del asiento
puede dañar los componentes eléctricos.
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• No lave directament e el filtro de aire con agua:

→ Si entra ag ua en el filtro de aire, es posible
que el motor no arranque.

• No lave directament e cerca del faro:

→ Despué s de limpiar o conduci r bajo la lluvia,
la lente interna del faro pu ede empañarse
temporalmente, lo qu e no afecta a su
funcionami ento. No obstante, si observa una
acumulaci ón i mportante d e ag ua o hielo en el
interior de la lente, hag a que la inspecci onen
en un taller de reparación de motocicletas
KOVE autorizado.

• No encere ni pula las superfi ci es de pintura mate:

→ Limpie las superf i ci es d e pintura mate
co n una cant i dad adecuada de ag ua y un
producto de limpieza suave y, a continuación,
séquelas con un paño limpio y suave.

MANTENIMIENTO DE MOTOCICLETAS



Componentes de aluminio

El aluminio es propenso a la corrosi ón cuan do se
ex pone a suci edad, barro o sal. Limpie regularmente
los c omp onente s de aluminio y si g a estas pautas para
evitar que se rayen:

• Evite utilizar cepil l os duros, est ropajos d e acero u
otros productos de limpieza abrasivos.

• Evite pasar por encima de bordillos o rozar contra
superficies.

Instrumento

Para evitar arañazos y daños, s i g a estas pautas:

• Limpie suavemente con una esponja y agua
suficiente.

• Utilice un producto desi ncrustante diluido y, a
conti nuaci ón, aclare a fondo co n abundante agua
para eliminar las manchas difíciles.

• Evite el conta cto entre el instrumento, la pantalla
y líquidos corrosivos com o gasoli na o líquido de
frenos.

Silenciador

El silenciador es de acero inoxidable, pero también se
puede

ensuciar debido al barro o al polvo. Puede utilizar
una esponja humede ci da con ag ua y un producto de
limpieza para eliminar el barro o el polvo y, después,
aclararla a fondo c on ag ua limpia. Despu és puede
utilizar una g amuza o un paño suave para secarlo. Si es
necesari o, p ue de utilizar un c ompu est o comercial de
tex tura fina para eliminar las marcas de quemaduras y,
a continuación, aclarar util izando el mismo método que
para eliminar el barro y el polvo.

Si el si l enciador e stá pintado, utilice un detergente
neutro para limpiar la superfi cie pintada del tubo de
e s cap e y del silenciador. Si no está seg uro de si el
si lenciador está pintado, p óng a se en contact o c on un
taller certificado para motoci cl etas KOVE.

Aunque el silenciador es de acero inoxidable, puede oxidarse. Si observa algún resto de óxido, es

MANTENIMIENTO DE MOTOCICLETAS

importante eliminar rápidamente todos los restos y la suciedad
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Almacenamiento

largos periodos sin conducir, s i g a estas pautas:

• Limpie y encere toda s las superf i ci es pintadas
(ex cepto los a cabad o s mate), y aplique aceite
antioxidante en las piezas cromadas.

• Lubrique la cadena de transmisión.

• Col oque la motoci cl eta sobre un soporte de
mantenimiento co n tac o s de madera para elevar
ambos neumáti cos del suelo.

• Después d e la lluvia, retire la cubi erta y deje secar
la motocicl eta en un lugar bien ventilado.

• Retire la batería para evitar que se descargue.

Cargue compl etamente la batería y guárdel a en un
lugar f resc o y ventilado. Si mantiene la batería en su
sitio, d e sc on e cte el borne negativo para evitar qu e se
descarg ue. Antes d e volver a utilizar una motocicleta
que ha estado guardada, lleve a cab o t odas las
i nspecci ones necesari as e spe ci f i cadas en el Programa
de mantenimiento.

Si deja la motocicl eta al aire libre, considere el uso de Para transportar la motocicleta, se recomienda utilizar

una cubierta para motoci cl etas de cuerpo entero. Para un remolque para motocicletas, una rampa de carg a o

Carga del vehículo

un cami ón c on plataforma elevadora. Además, utilice
correas de amarre para sujetar la motocicl eta. Nunca
intente remolcar una motocicl eta c on las ruedas sobre
el suelo.

Remolcar una motocicleta con las ruedas sobre el suelo puede causar graves daños en el sistema de
transmisión.

ALMACENAMIENTO Y  CAR G A DE LA MOTOCICLETA
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Poseer y conduci r una motocicl eta pued e ser un
gran placer, pero e s importante cumplir c on la
responsabilidad de proteger el medio ambiente.

tóx i cas que pueden dañar a l os trabajadores del
servici o d e re cog i da de basuras y contaminar el agua
potable, los lagos, los ríos y los océanos.

SELECCIONE LIMPIADORES ADECUADOS

RECICLAJE

Cuando limpie la motoci cl eta utilice desengrasantes
bi odeg radabl es y evite el us o d e aerosoles que
co nte ngan clorofluorocarbonos (CFC), porque
perjudican la capa protectora de ozono de la atmósfera.

Elimine correctamente el aceit e de motor usado
y otros residuos pelig rosos deposi tándol os en
contenedores homol ogados y entregándol os en un
centro de reciclaje. Puede ponerse en contact o con
la autoridad responsabl e del reciclaje o l os servicios
medioambientales en su lugar d e residencia para
obtener información sobre los centros de reciclaje de
su zona e inst rucci ones sobre cóm o de shace rs e d e los
resi duos no reci clables. No vierta el aceite de motor
usado en cub o s de basura, en desag ü es ni en el suelo, ya
que el aceite d e motor, la gasolina, el refrigerante y los
disolventes de limpieza usados contienen sustancias
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El número de identifi caci ón del vehícul o y el número de motor s on nece sar i os para el registro de la motocicleta,
porque son úni cos y se utilizan para identificar su motoci cl eta y pueden ser necesar i os al pedir pi ezas d e repuesto.
Anote estos números y guárdelos en un lugar seguro.

Número de identificación

del vehículo

Número de motor Etiqueta del tipo

Este número está estampado
en el lado izquierdo del
cabeza lde la horquilla.

El número d e mot or e stá
estampad o en l a parte
super i o r de l a carcasa dere cha
del motor

Esta etiqueta está  en el bastidor 
de la izquierda.
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Esta motocic leta e stá equi pada c on un catalizador de
tres vías. El catalizador conti ene metal es preciosos
como catalizadores d e reacción química a alta
temperatura, que convi erten los hidrocarburos (HC), el
monóxido de carbono (CO) y los óxidos d e nitrógeno
(NOx) de los g a s e s de e sc ap e en una mezcl a conforme
a la normativa.

Un catali zador d efe ctu os o pu ed e contaminar el aire y
reducir el rendimiento del motor. Cuando lo sustituya,
asegúrese de utilizar piezas para motocicletas KOVE.

Si g a estas pautas para proteger el catalizador de su
motocicleta:

• Utilice úni camente gasolina sin plomo. La gasolina
con plomo puede dañar el catalizador.

• Mantenga el motor en buena s c ondi ci ones de
funcionamiento.

• Si el motor no arranca, petardea, s e cala o
presenta cualqui er otro funci onami ento anómalo,
det eng a inmediatamente la marcha y apague
el motor. Lleve la motocicl eta a un centro de
servici o técni c o KOVE autorizado para que la
inspeccionen.
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DATOS TÉCNICOS
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FICHA TÉCNICA 1
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PARAMETROS DE PAR DE APRIETE
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